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ALERT ON TRADE AND
CUSTOMS

* Following the implementation of the European Union-Vietnam Free Trade Agreement (“EVFTA”) on 01 August 2020,
the Government of Vietnam has just issued Decree No. 111/2020/ND-CP dated and with effect from 18 September
2020, to confirm the export and import tariff schedules will apply from 01 August 2020 until 31 December 2022,

Update on Decree and to guide on operational matters.

No. 111/2020/ND-CP promulgating * In this Alert, we summarize the key contents of Decree No. 111/2020/ND-CP and highlight the practical applications
the Export and Import Tariff Schedule to be considered.

of Vietnam under the EVFTA * For further background information on the EVFTA, and how it could impact your business, see Deloitte Vietnam’s

previous Alerts titled EVFTA, Circular No. 11/2020/TT-BCT, and Webinar on the EVFTA, available in the attached links.

21 September 2020

* Vietnam's Export and Import Tariff Schedule for the implementation of tariff reduction under the EVFTA in three
(03) consecutive periods: 01 August 2020 — 31 December 2020; 01 January 2021 — 31 December 2021; and 01
January 2022 - 31 December 2022.

* Conditions and procedures for the application of export tariff rates; import tariff rates under the EVFTA.
* List of the European Union (“EU”) member states and territories that are/are not covered by the EVFTA.

* Tariff treatment on shipments declared on or after 01 August 2020 until the effective date of the Decree: claims
for the overpaid import duty shall be handled by the Customs authority as regulated.
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https://www2.deloitte.com/content/dam/Deloitte/vn/Documents/tax/vn-tax-alert-on-eu-vietnam-free-trade-agreement-evta-en.pdf
https://www2.deloitte.com/content/dam/Deloitte/vn/Documents/tax/vn-tax-alert-on-circular-no-11-2020-tt-bct-regarding-rules-of-origin-under-the-evfta-en.pdf
https://www.youtube.com/watch?v=oiM1hBmjis0
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Update on Decree

No. 111/2020/ND-CP promulgating
the Export and Import Tariff Schedule
of Vietnam under the EVFTA
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The Decree issues EVFTA Export Tariff Schedule — advising:

* Those goods that are eligible to relevant export tariff rate under the EVFTA when exporting to:
(i) Territories of Member States of the EU; and
(ii) United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (effective up to 31 December 2020).
* Goods that are listed in the Export Tariff Schedule of Decree No. 57/2020/ND-CP but fall out of the Export Tariff
Schedule of EVFTA shall be subject to 0% tariff rate under the EVFTA.

Conditions for application of EVFTA export tariff rates:
* Atransport document (copy) proving that the destination is one of the countries and territories as prescribed;

* Import customs declaration to evidence the export consignment originating from Vietnam has been received into the
EU member territories, and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (effective up to 31 December
2020).

Note: At the time of export from Vietnam, the MFN export tariff rates shall be applied. Within one (01) year from the date
of export customs declaration, on the provision of the above evidence with the EVFTA tariff rates granted, the exporter
can claim a refund of the difference between the MFN export tariff rate and the EVFTA export tariff rate. The refund
claims for overpaid export duty shall be handled by the Customs authority as regulated.
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ALERT ON TRADE AND Application of tariff quotas covering:

CUSTOMS * A number of tariff lines in headings 04.07, 17.01, 24.01, 25.01 subject to quotas;
* The.in-quota import tariff rates to be applied;
*  The volume of annual quotas; and

Update on Decree * The out-of-quota import tariff rates to be applied.

No. 111/2020/ND-CP promulgating
the Export and Import Tariff Schedule
of Vietnam under the EVFTA

The Decree confirms:

* |tis effective from 18 September 2020, but

* Preferential duty treatment under EVFTA may be applied to imports from the EU that have declared to Vietham Customs
on or after 01 August 2020.

Note: With the imports occur during the period from 01 August 2020 to the effective date of this Decree, the MFN import

tariff rates may be applied. The importer can, with the appropriate evidence that the imported goods were eligible for EVFTA

treatment, file for a refund of the difference between the MFN import tariff and the EVFTA import tariff rate. The refund

claims for overpaid import duty shall be handled by the Customs authority as regulated.

21 September 2020

Conditions for application of EVFTA import tariff rates:

* The imported goods are listed in the Import Tariff Schedule specified in this Decree;

* They were exported into Vietham from member countries of the EU; The Principality of Andorra; Republic of San Marino;
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (effective up to 31 December 2020); and from non-tariff zones in
Vietham to the domestic market; and

* The goods meet the EVFTA “Origin” requirements, and the exporter has provided the required “proof of origin”.

Note: According to the EC’s announcement on Letter No. Ares(2020) 1982973, “proof of origin” of goods imported from the

EU means:

* Statements on origin made out by registered exporters in the REX system; or

* Statements on origin made out by any exporter for consignments the total value of which does not exceed EUR 6,000.

Certificates of origin EUR.1 and origin declarations will not be issued or made out in the EU to benefit from the preferential

tariff treatment in Vietnam.

For reference only, not for distribution or sale ©2020 Deloitte Vietnam Tax Advisory Limited Company



Contact us

National Tax Leader
+84 28 7101 4333
tmcclelland@deloitte.com

l.— —..
o

ey

i
Tax Partner

+84 28 7101 4345
hoangphan@deloitte.com

Tax Partner
+84 28 7101 4444
avo@deloitte.com

Tax Partner
+84 24 7105 0021
tbui@deloitte.com

Tax Partner
+84 24 7105 0050
handinh@deloitte.com

Tax Partner
+84 24 7105 0023
ngavu@deloitte.com

Tax Partner
+84 24 7105 0022
mbui@deloitte.com

Tax Partner
+84 28 7101 4400
ksuresh@deloitte.com

Director, Trade and Customs

+84 28 7101 4398
fletcherbob@deloitte.com

MAKING AN

- '
IMPACT THAT
a ' MATTERS
. Siptes /J'ﬁ,r
—

Deloitte.

Deloitte refers to one or more of Deloitte Touche Tohmatsu Limited (“DTTL”), its global network of
member firms, and their related entities (collectively, the “Deloitte organization”). DTTL (also referred to
as “Deloitte Global”) and each of its member firms and related entities are legally separate and
independent entities, which cannot obligate or bind each other in respect of third parties. DTTL and each
DTTL member firm and related entity is liable only for its own acts and omissions, and not those of each
other. DTTL does not provide services to clients. Please see www.deloitte.com/about to learn more.

Deloitte Asia Pacific Limited is a company limited by guarantee and a member firm of DTTL. Members of
Deloitte Asia Pacific Limited and their related entities, each of which are separate and independent legal
entities, provide services from more than 100 cities across the region, including Auckland, Bangkok,
Beijing, Hanoi, Hong Kong, Jakarta, Kuala Lumpur, Manila, Melbourne, Osaka, Seoul, Shanghai, Singapore,
Sydney, Taipei and Tokyo.

About Deloitte Vietnam

In Vietnam, services are provided by separate and independent legal entities, each of which may be
referred to or known as Deloitte Vietnam.

This communication contains general information only, and none of Deloitte Touche Tohmatsu Limited
(“DTTL”), its global network of member firms or their related entities (collectively, the “Deloitte
organization”) is, by means of this communication, rendering professional advice or services. Before
making any decision or taking any action that may affect your finances or your business, you should
consult a qualified professional adviser.

No representations, warranties or undertakings (express or implied) are given as to the accuracy or
completeness of the information in this communication, and none of DTTL, its member firms, related
entities, employees or agents shall be liable or responsible for any loss or damage whatsoever arising
directly or indirectly in connection with any person relying on this communication. DTTL and each of its
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